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 ד"פשת - 'ט הבכש - םיסרוקו דומיל ירפס תמישר
 

!תיאמצע םירפסה תא שוכרל ןיא  
  

  עוצקמה  האצוההו רבחמה רפסה םש

 :דומיל ירפס
 

 )ןושחנו םיננוחמ טעמל( תותיכה לכל
• Imagine – Student's Book, ECB 
• Imagine - Practice Book, ECB 

  -  ןושחנ תתיכ

 NEW High Five – Student's Book, ECB 
 

  - םיננוחמ תתיכ

 NEW  High Five – Student's Book, ECB 

 High Five – Practice Book, ECB 
 :שומישל םירשואמה םיליגר םינולימ

• Kernerman, Lonnie Kahn.  (2003). Oxford English-English-       
•       Hebrew Student's Dictionary.  

• Zilberman, S.  (2012).  New Comprehensive English-Hebrew,    
•      Hebrew - English Dictionary.  

 
 :שומישל םירשואמה םינורטקלא םינולימ

חתפמהו םגדה םש  

 ןהכ ינול – XF-7 םגד - דרופסקוא

Texton Babylon 9222 – ןמרב הדוהי 

Babylon plus Texton– ןמרב הדוהי 

 .דבלב האירק ןמוי לע םינחבמב רשואמ ינורטקלא ןולימ/ןולימב שומישה

 תילגנא
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  עוצקמה  האצוההו רבחמה רפסה םש

                    תוחרזא תרנכ תאצוה ,דוד רחש - לארשי תנידמב  תוחרזא
   

 ירפס תאצוה ,סה - הזוקרמ ידע – אתה תודוס -
 לת תאצוה – בוטרב הנידו ןדרי תנע -  וידוקפתו אתה הנבמל אובמ : יחה אתב עסמ -

  היגולויב
  

 / הביבסו תויתשת הלכלכ / םיבושיו הייסולכוא : תורבוח 3 : ילארשיה בחרמה -
  חטמ תאצוה – הדובע תביבס + הביבסו םילקא ףונ

 היפרגואיג

– ןאיביבט ילאיבא העיצק – 1939 – 1870 רבשמב ינרדומה םלועה :רבעה לא עסמ
  חטמ תאצוה

 הירוטסיה

  הימיכ   סכר ,הרובד יבקעי - הימיכה תביבסב 
 

 ’ט התיכ – תירבע וישכע :ילטיגיד סרוק -
 

 ןושל

 ,ןמ תרמש ,סינוגר עונ ,א קלח - C# תפש םימצע בלושמ  בשחמה יעדמ  תודוסי
  תונולחל טבמ תאצוה

  בשחמה יעדמ
     5’ט+4’ט

 – בשחמה יעדמ םירפסמ םידמול אל
 + תוניוצמ תתיכ
 ט"מע תתיכ

 לכ( לארשי תבשחמ ךוניחה דרשמ תאצוה - םיכרד תשרפ לע םייח יכרע : "םדא תויהל"
 )ןושחנ דבלמ תותיכה

 הנשה תליחתב םסרופי
 

 התיכ – הקיטמתמ
  הליגר

  תתיכ – הקיטמתמ הנשה תליחתב םסרופי
 +  ןושחנ + םיננוחמ
 ט"מע

 תתיכ – הקיטמתמ הנשה תליחתב םסרופי
 הפונת

 תורפס  סקוב ןויל תאצוה  -  הנוילעה הביטחל תורפס 

 תיברע   يناثلا باتكلَأ - ةّیبرعلا سردن / ב רפס - תיברע םידמול
 )ןושחנו תונמא דבלמ(

 הקיזיפ הנשה תליחתב םסרופי

ÇA VA BIEN! – LE LIVRE – VALERIE LASKOW – תאצוה TLG 
ÇA VA BIEN! – LE CAHIER – VALERIE LASKOW – תאצוה TLG 

 תיתפרצ

 ח"לש הנשה תליחתב םידימלתל רסמית תרבוח

 ך"נת תולעמ תרודהמ .שוריפ אלל ,ןרוק תאצוה יוצר ,אלמ ך"נת-

 ןורטאית ילטיגיד ץבוקכ הנשה ךרואל רסמיי דומילה רמוח

 


